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Le comité de lecture de LABOO7 a pour mission d’identifier de nouvelles écritures pour l’enfance et la jeunesse (textes français et 
étrangers, traduits ou non – auteurs vivants uniquement). Refusant d’être un comité « cloisonné » dans le jeune public, LABOO7 choisit 
aussi parfois des textes « frontière » c’est-à-dire des textes pour « adultes » dont il juge qu’ils pourront intéresser les jeunes. Une fois 
sélectionnés, les textes sont proposés par les membres à leurs réseaux en France et à l’étranger (éditeurs, théâtres, comités de lecture en 
milieu scolaire, etc).  
Ce comité de lecture permet aussi aux membres participants d’identifier des auteurs avec lesquels développer des projets (ex : commandes 
dans le cadre du feuilleton théâtral européen Ank Ang ! ou autre projet binational comme Outre-passeurs mené par le Théâtre de la Tête 
Noire et le Thalia Theater de Halle). Le comité de lecture de LABOO7 a pour ambition de créer un répertoire européen contemporain des 
écritures dramatiques pour l’enfance et la jeunesse.  
 
Textes concernés : Textes destinés aux enfants et aux adolescents en priorité 

 
Accompagnement des textes et auteurs sélectionnés   
> Les sélections sont disponibles dans la Bibliothèque de la SACD 
> La pièce peut faire l'objet d'une édition 
> La pièce peut faire l'objet d'une création 
> La pièce peut être lue lors de Text'Avril 
> La pièce peut faire l'objet d'une sensibilisation auprès des jeunes lecteurs européens 
> La pièce peut faire l'objet d'une traduction 
> L'auteur peut être accueilli en résidence 
> L'auteur peut recevoir une commande d'écriture 
 
Partenaires du comité  
> Théâtre de la Tête Noire, Théâtre Massalia, Espaces 34, Editions Théâtrales, Cie Christian Duchange, Association Postures, Maison 

Antoine Vitez 
> Autres théâtres, festivals, compagnies, traducteurs, etc… 
 
Organisation du comité de lecture  
16 lecteurs (3 minimum) issues de 16 structures différentes 
3 à 4 réunions par an  
10 textes sélectionnés sur environ 100 textes lus par an 
Pas de réponses auprès des auteurs 
 
 
Modalité d’envois 
Envoi d’un exemplaire au format électronique. 
L’auteur peut envoyer plusieurs textes par session. Les adaptations littéraires sont acceptées 
Les textes sont uniquement à envoyer par mail : sandrine.grataloup@sacd.fr   
Possibilité de renvoyer son texte après correction 
En raison du nombre important de textes soumis au comité de lecture de LABOO7, la réception de nouveaux textes est 
momentanément interrompue. Merci de votre compréhension. 
 
 
Contact du référent  
Sandrine  Grataloup (Responsable de la promotion internationale à la SACD) 
01 40 23 47 56 // sandrine.grataloup@sacd.fr 
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La Commission nationale d'Aide à la création de textes dramatiques s'est réunie les 16 
et 17 novembre, et a examiné 243 textes. 
Elle a sélectionné 13 textes dramatiques, 7 traductions, 3 dramaturgies plurielles et 3 
encouragements. 
 
Textes dramatiques 
Le Ciel est pour tous de Catherine Anne   
Farben de Mathieu Bertholet 
Les Enfants de la pleine lune d’Emanuelle Delle Piane 
Abeilles, habillez-moi de vous de Philippe Dorin 
Mad, de là à là de Frédérique Flanagan   
Canne à sucre de Patrick Goujon   
Ma mère qui chantait sur un phare de Gilles Granouillet 
Les Rêves de Margaret de Philippe Minyana   
La Barbe bleue de Jean-Michel Rabeux 
Moi, fardeau inhérent de Guy Régis Junior 
L'Émission de Sabine Revillet   
Le Garçon de passage de Dominique Richard 
Majorette ! de Mireille Roussel 
 
Traductions 
Corinne Atlan : Le Grenier de Yôki Sakaté 
Yves Lebeau : La Paix perpétuelle de Juan Mayorga 
Daniel Loayza : Sous la ceinture de Richard Dresser 
Laurent Muhleisen : Hamlet est mort. Gravité zéro d'Ewald Palmetshofer 
Ruth Orthmann : Dénommé Gospodin de Philippe Löhle 
La Fille dans le bocal à poisson rouge de Morris Panych, traduction de Blandine 
Pélissier 
Mon enfant de Mike Bartlett, traduction Kelly Rivière 
 
Dramaturgies Plurielles 
Mister Monster de Philippe Eustachon 
Mort et vie de Robert Plankett de Jeanne Candel 
J'aimerais pouvoir rire d’Angela Laurier 
 
Encouragements 
Provisoires anatomies d’Aurianne Abécassis 
Mamie rôtie d’Yvan Corbineau 
Barnabé à la limite de François Dumont 
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informations, 
conseils sur le théâtre contemporain, 
aides aux auteurs 
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